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1. ОПИС НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ


	Найменування показників
	Розподіл годин за навчальним планом

	
	Денна форма навчання
	Заочна форма навчання

	Кількість кредитів ЄКТС:
денна форма  –  3; 4
заочна форма – 4
	
Рік підготовки:

	Загальна кількість годин:
денна форма – 210
заочна форма – 120
	
4-й
	
4-й

	Кількість модулів – 3
	Семестр:

	Тижневих годин для денної форми навчання:
аудиторних – 2; 4
самостійної роботи студента – 3; 4
	7-й, 8-й
	7-й, 8-й

	
	Лекції:

	
	-
	-

	
	Практичні (семінарські):

	
	-
	-

	Вид підсумкового контролю:
залік, іспит
	Лабораторні:

	
	38; 60 
	20

	Форма підсумкового контролю: усна
	Самостійна робота:

	
	52; 60 
	100






2. МЕТА  НАВЧАЛЬНОЇ  ДИСЦИПЛІНИ

Метою вивчення навчальної дисципліни «Друга іноземна (німецька) мова» є формування у студентів комунікативної компетенції, мовленнєвої культури, набуття навичок спілкування та перекладу, готовності й умінь творчо застосовувати їх у комунікативній діяльності.
Дисципліна має на меті сформувати навички використання знань з німецької мови як у процесі повсякденного спілкування з представниками інших країн з різноманітних питань та в галузі ділового мовлення, а також навчити слухачів проводити письмовий обмін діловою інформацією. Навчальна дисципліна «Друга іноземна (німецька) мова» належить до циклу соціально-гуманітарної підготовки. Предмет навчальної дисципліни «Друга іноземна (німецька) мова» визначається як сукупність мовних та мовленнєвих знань, навичок та умінь, необхідних для формування іншомовної комунікативної компетентності у соціально-побутовій та професійній сферах.


Відповідно до освітньої програми, вивчення дисципліни сприяє формуванню у здобувачів вищої освіти таких компетентностей:

Загальні компетентності (ЗК):
· Здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями (ЗК 05).
· Здатність працювати в команді та автономно (ЗК 08).
· Здатність спілкуватися іноземною мовою (ЗК 09).
· Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу (ЗК 10). 
· Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях (ЗК 11).
· Здатність проведення досліджень на належному рівні (ЗК 13).

Фахові компетентності (ФК):
· Здатність використовувати в професійній діяльності знання про мову як особливу знакову систему, її природу, функції, рівні (ФК 02). 
· Здатність аналізувати діалектні та соціальні різновиди мови, що вивчаються, описувати соціолінгвальну ситуацію (ФК 04).
· Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати мову, що вивчається, в усній та письмовій формі, у різних жанровостильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у різних сферах життя (ФК 06).
· Здатність до збирання й аналізу, систематизації	 та  інтерпретації мовних, літературних, фольклорних фактів, інтерпретації та перекладу тексту (залежно від обраної  спеціалізації) (ФК 07).
· Здатність до надання консультацій з дотримання норм літературної мови та культури мовлення. (ФК 11).
· Здатність логічно, послідовно представляти мовний матеріал для його активізації, розробляти та підбирати вправи, тести різного плану для перевірки усної та письмової форм усіх видів мовленнєвої діяльності. (ФК 13).

3. ПЕРЕДУМОВИ  ДЛЯ  ВИВЧЕННЯ  НАВЧАЛЬНОЇ  ДИСЦИПЛІНИ

Передумовою вивчення навчальної дисципліни  «Друга іноземна (німецька) мова» на четвертому курсі є попередні 3 роки вивчення ДІМ, оскільки предмет стартує з першого курсу. 




4. ОЧІКУВАНІ  РЕЗУЛЬТАТИ  НАВЧАННЯ

Відповідно до освітньої програми «Прикладна лінгвістика», вивчення навчальної дисципліни повинно забезпечити досягнення здобувачами вищої освіти таких програмних результатів навчання (ПРН):

	Програмні результати навчання 
	Шифр ПРН

	Вільно спілкуватися з професійних питань із фахівцями та нефахівцями державною та іноземною мовами усно й письмово, використовувати їх для організації ефективної міжкультурної  комунікації.
	
ПРН-01

	Організовувати процес свого навчання й самоосвіти.
	ПРН-03


	Характеризувати	діалектні та соціальні різновиди мов, що вивчаються, описувати  соціолінгвальну ситуацію.
	ПРН-09


	Знати норми літературної мови та вміти їх застосовувати у практичній діяльності.
	ПРН-10


	Аналізувати мовні одиниці, визначати їхню взаємодію та характеризувати мовні явища і процеси, що їх зумовлюють.
	ПРН-12


	Використовувати мови, що вивчаються, в усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у побутовій, суспільній, навчальній, професійній, науковій сферах життя.
	ПРН-14





Очікувані результати навчання, які повинні бути досягнуті здобувачами освіти після опанування навчальної дисципліни «Друга іноземна (німецька) мова»:

	Очікувані результати навчання з дисципліни
	Згідно

	Вміти спілкуватися іноземною мовою з побутових та професійних питань із фахівцями та нефахівцями
	ПРН-1

	Знати норми літературної мови та вміти їх застосовувати у практичній діяльності
	ПРН-10

	Знати лексику побутового та професійного вжитку, а також відповідну професійну термінологію.
	ПРН-10

	Засвоїти вільні та сталі словосполучення, фразеологічні одиниці
	ПРН-10

	Знати основні способи та засоби словотвору і вільно використовувати їх у спілкуванні
	ПРН-10

	Знати граматичні конструкції, необхідні для побудови відповідних висловлювань
	ПРН-10

	Знати орфографічні норми іноземної мови.
	ПРН-10

	Оволодіти навичками діалогової взаємодії
	ПРН-10

	Виробити уміння адекватно використовувати досвід, набутий у вивченні рідної мови, розглядаючи його як засіб усвідомленого оволодіння іноземною мовою
	ПРН-10

	Виробити уміння використовувати у разі необхідності невербальні засоби спілкування за умови дефіциту наявних мовних засобів
	ПРН-10

	Розуміти культуру, звичаї, традиції країни, мову якої вивчають
	ПРН-10

	Вміти читати та розуміти оригінальні тексти.
	ПРН-10

	Використовувати мову, що вивчається, в усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у побутовій, суспільній, навчальній, професійній, науковій сферах життя
	ПРН-14

	Вміти вирішити більшість питань під час перебування або подорожі у країні, мова якої вивчається
	ПРН-10

	Вміти спілкуватися у ситуаціях, де необхідний простий і прямий обмін інформацією на професійні теми
	ПРН-10




5. ЗАСОБИ  ДІАГНОСТИКИ  ТА  КРИТЕРІЇ  ОЦІНЮВАННЯ  РЕЗУЛЬТАТІВ  НАВЧАННЯ
Засоби оцінювання та методи демонстрування результатів навчання
 Засобом оцінювання та методом демонстрування результатів навчання з навчальної дисципліни є накопичувальна бально-рейтингова система, що передбачає оцінювання студентів за усі види аудиторної та позааудиторної навчальної діяльності, спрямовані на опанування навчального навантаження з освітньої програми: поточний, модульний, підсумковий контроль, комплексний кваліфікаційний екзамен; усні та письмові екзамени, заліки, презентації, проектна робота.
Оцінка знань, умінь і практичних навичок студента з навчальної дисципліни «Друга іноземна (німецька) мова» здійснюється за 100-бальною системою.
Оцінювання знань студентів здійснюється на основі результатів:
· поточного контролю знань;
· підсумкового контролю знань – заліку / екзамену.

Поточний контроль знань студентів здійснюється за двома складовими:
· контроль систематичності та активності роботи студента протягом семестру;
· контроль за виконанням модульних завдань.
При контролі систематичності та активності роботи студента оцінці підлягають:
· відвідування практичних занять;
· активність на практичних заняттях;
· рівень засвоєння знань програмного матеріалу.
Методи оцінювання: експрес опитування; поточне тестування; складання словника за темою; конспект на тему; конспект додатково вивченої літератури; підсумкова контрольне опитування.

Система оцінювання складається з:
· аудиторної роботи (оцінювання усних і письмових відповідей на лабораторних заняттях);
· самостійної, творчої роботи;
· модульної контрольної роботи.

Оцінювання усних відповідей на лабораторних заняттях, заліку та екзамені
Оцінка «відмінно» передбачає такі вимоги:
      Зміст відповіді:
· повне викладення теоретичного питання;
· пояснення смислових, структурних, функціональних ознак та особливостей обговорюваних понять;
· знання необхідних дефініцій понять;
· обґрунтування теоретичної значущості мовних явищ.
Форма відповіді:
· фонетично коректне мовлення;
· вільне володіння навичками монологічного мовлення;
· змістовна, логічна, чутка побудова відповіді;
· граматично, лексично та стилістично правильне мовне оформлення;
· допускається до 4-х граматичних або лексичних помилок.

Оцінка «добре» передбачає такі вимоги:
· невиконання однієї вимоги до змісту або однієї-двох вимог до форми;
· допускається 5-6 граматичних або лексичних помилок.

Оцінка «задовільно» передбачає такі вимоги:
· невиконання 2-3 вимог до змісту або однієї вимоги до форми;
· допускається до 9 граматичних або лексичних помилок.

Оцінка «незадовільно» передбачає такі вимоги:
· невиконання 4-5 вимог до змісту та двох вимог до форми;
· наявність у відповіді студента 10 та більше граматичних або лексичних помилок.

Форми контролю та критерії оцінювання результатів навчання
Види контролю: поточний;  модульний;  підсумковий.
Форми поточного контролю: диктанти, презентації, проектна робота, тести, переклади, усне та письмове опитування.
Форма модульного контролю: тести, письмові роботи, переклади.
Форма підсумкового семестрового контролю: залік, екзамен.

Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (за змістовий модуль 1,2,3)

	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Модульна контрольна робота
	Сума

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	50
	100


	10
	10
	10
	10
	10
	
	


Т1, Т2 ... – теми

Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (за модуль1/2; 3)

	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Модульна контрольна робота
	Сума

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т6
	Т7
	Т8
	Т9
	Т10
	
	

	100
	100
	100
	100 (середнє між двома підсумковими за ЗМ)



Оцінювання окремих видів навчальної роботи з дисципліни

	Вид діяльності здобувача вищої освіти
	Модуль 1+2
	Модуль 3

	
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)

	Лабораторні заняття 
	14+14
	50+50
	18 
	50

	Письмове тестування при тематичному оцінюванні
	на розгляд викладача


	Презентація
	на розгляд викладача

	Модульна контрольна робота
	2
	50+50
	1
	50

	Разом
	
	100
(середнє між двома підсумковими за ЗМ)
	
	
100





Критерії оцінювання модульної контрольної роботи
Протягом семестру студенти виконують два модульні завдання, кожне з яких оцінюється в діапазоні від 0 до 100 балів. Модульне завдання виконується у вигляді письмової роботи. Максимальна оцінка модульного контролю становить 50 балів. 
Студент, який за результатами контролю систематичності та активності поточної роботи на лабораторних заняттях та самостійної роботи, отримав 0 балів, до модульного контролю не допускається.

Контрольні роботи оцінюються двома оцінками:
- за зміст: повнота висвітлення теми, логічна послідовність викладу теоретичної проблеми, відповідність змісту роботи темі, стиль, виразні засоби та ін.
- за грамотність: враховуються помилки граматичного, стилістичного, орфографічного і пунктуаційного характеру.

Письмова відповідь оцінюється за зміст:
Оцінка «відмінно» ставиться при:
· повному розкритті теми;
· продемонстрована логічна послідовність викладу;
· відповідний стиль.
Оцінка «добре» ставиться при:
· наявності незначної кількості стилістичних помилок (не більше 1-2 на сторінку);
· недоліках у висвітленні поданого завдання.
Оцінка «задовільно» ставиться при:
· неповному висвітленні змісту питання, проблеми;
· порушенні логічної послідовності викладу матеріалу;
· недостатніх знаннях теоретичного матеріалу;
· бідності засобів вираження думок;
· поганому стилі.
Оцінка «незадовільно» ставиться при:
· невідповідності змісту темі відповіді;
· примітивних знаннях теоретичної проблеми;
· невмінні правильно використовувати лексичний матеріал;
· примітивному стилі.

Письмова відповідь оцінюється за грамотність:
Оцінка «відмінно» ставиться при:
    - наявності на сторінці до 4 не грубих орфографічних/ граматичних/ лексичних помилок.
Оцінка «добре» ставиться при:
    - наявності в роботі не більше 5-6 орфографічних, граматичних і лексичних помилок.
Оцінка «задовільно» ставиться при:
   - наявності не більше 9 орфографічних, граматичних або лексичних помилок.
Оцінка «незадовільно» ставиться при:
   - наявності більше 10 помилок, перелічених вище.

Критерії оцінювання підсумкового семестрового контролю
Підсумкова оцінка з дисципліни складається із суми балів за результатами контролю систематичності й активності роботи студента протягом семестру та підсумкової кількість балів всіх модульних контролів.                                       

Розподіл балів, які отримують студенти:
1) аудиторна робота — 40% ;
2) самостійна робота —10% ;
3) модульний тест / контрольна робота —50%.

Шкала оцінювання: національна та ECTS
	Сума балів за всі види навчальної діяльності
	Оцінка ECTS
	Оцінка за національною шкалою

	
	
	для екзамену, курсового проекту (роботи), практики
	для заліку

	90 – 100
	А
	відмінно  
	

зараховано

	82-89
	В
	добре 
	

	74-81
	С
	
	

	64-73
	D
	задовільно 
	

	60-63
	Е 
	
	

	35-59
	FX
	незадовільно з можливістю повторного складання
	не зараховано з можливістю повторного складання

	0-34
	F
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни
	не зараховано з обов’язковим повторним вивченням дисципліни




6. ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

6.1. Зміст навчальної дисципліни
МОДУЛЬ 1
1. Людське життя. Старше та молоде покоління. Підрядні речення часу. Узгодження часів. 
2. Людські стосунки. Діти та батьки. Підрядні речення способу дії.
3. Людські почуття. Дружба. Щастя. Любов. Прислівники місця
4. Щасливий шлюб. Підрядні наслідкові речення
5. Залежності ХХІ століття. Підрядні порівняльні речення.
6. Здорове харчування. Біо чи ГМО. Перехідні та неперехідні дієслова, які важко розрізняти
7. Політика. Огляд новин. Позиція у реченні.

МОДУЛЬ 2
1. Умовний спосіб – Konjunktiv II. Часові форми та їх утворення. Відмінювання дієслів.
2. Рахунок. Банк. Ввічливі прохання, поради. Припущення.
3. Гроші та фінанси. Лотерейні виграші. Нереальні бажання.
4. Реклама. Нереальні умовні підрядні речення.
5. Споживання. Нереальні підрядні порівняльні речення.

МОДУЛЬ 3
1. Умовний спосіб – Konjunktiv I. Часові форми та їх утворення. Відмінювання дієслів.
2. Умовний спосіб у побажаннях, інструкціях, приписах, порадах, рецептах, математичних завданнях та наукових обґрунтуваннях для вираження припущення.
3. Природа та навколишнє середовище. Природні ресурси. Умовний спосіб у непрямій мові та непрямих питаннях. 
4. Охорона навколишнього середовища. Сортування та переробка відходів. Відмова від пластику.
5. Зміна клімату. Глобальне потепління. 
6. Префікси, які можуть бути відокремлюваними та невідокремлюваними.
7. Наука та техніка. Технічний прогрес. Комп'ютер. Прислівники. Види прислівників.
8. Засоби комунікації та медіа. Інтернет. Словотвір. Субстантивовані прикметники та дієприкметники.
9. Модальні дієслова: суб’єктивне використання. Інші способи вираження модальності. Модальні частки.

6.2. Структура навчальної дисципліни

	Назви змістових модулів     і тем
	Кількість годин

	
	Денна форма
	Заочна форма

	
	усього
	у тому числі
	усього
	у тому числі

	
	
	л
	п
	лаб
	інд
	с.р.
	
	л
	п
	лаб
	інд
	с.р

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13

	7-й семестр

	Модуль 1. Людське життя та стосунки 

	Етапи життя. Покоління. Підрядні речення часу. Правила узгодження часових форм.
	10
	
	
	4
	
	6
	12
	
	
	2
	
	10

	Міжособистісні стосунки: Діти/Батьки.
Підрядні речення способу дії
	10
	
	
	4
	
	6
	8
	
	
	
	
	8

	Людські почуття. Дружба. Щастя. Любов. Прислівники місця
	10
	
	
	4
	
	6
	9
	
	
	1
	
	8

	Неприємності у відпустці.
Між культурами.
Культурні відмінності в повсякденному житті
Прислівники причини та наслідку
	8
	
	
	4
	
	4
	9
	
	
	1
	
	8

	Щасливий шлюб.
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Підрядні наслідкові речення
	10
	
	
	4
	
	6
	10
	
	
	2
	
	8

	Залежності у 21 столітті. Підрядні порівняльні речення
	10
	
	
	4
	
	6
	6
	
	
	2
	
	4

	Здорове харчування. Їжа та навколишнє середовище. Органічні продукти. ГМО. Перехідні та неперехідні дієслова
	10
	
	
	4
	
	6
	6
	
	
	2
	
	4

	Типи харчування. Іменниково-дієслівні сполуки.
	10
	
	
	4
	
	6
	
	
	
	
	
	

	Політика. Огляд преси. Позиція в реченні. Модальні частки
	10
	
	
	4
	
	6
	8
	
	
	
	
	8

	Модульна контрольна
	2
	
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	

	Разом за модуль
	90
	
	
	38
	
	52
	
	
	
	
	
	

	Разом за семестр
	90
	
	
	38
	
	52
	
	
	
	
	
	

	8-й семестр

	Модуль 2. Гроші та споживання

	Гроші та фінанси. Спілкування з колегами. Ділове листування. Умовний спосіб Konjunktiv II. Часи. Утворення та вживання. Ввічливість та нереальність
	12
	
	
	6
	
	6
	12
	
	
	2
	
	10

	Рахунок. У банку. Ввічливі прохання, поради. Припущення
	12
	
	
	6
	
	6
	10
	
	
	2
	
	8

	Виграш у лотерею. Речення з нереальним бажанням
	8
	
	
	4
	
	4
	10
	
	
	2
	
	8

	Реклама. Нереальні умовні речення
	8
	
	
	4
	
	4
	10
	
	
	2
	
	8

	Час і діяльність. Прислівники часу та умови
	8
	
	
	4
	
	4
	
	
	
	
	
	

	Споживання. Підрядні речення з нереальним порівнянням
	10
	
	
	4
	
	6
	10
	
	
	2
	
	8

	Модульна контрольна
	2
	
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	

	Разом за модуль
	60
	
	
	30
	
	30
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Модуль 3. Світ навколо нас

	Природа і навколишнє середовище. Тварини та рослини. Природні ресурси. Умовний спосіб Konjunktiv I. Часи. Утворення та вживання
	8
	
	
	4
	
	4
	
	
	
	
	
	

	Захист навколишнього середовища. Розділення та переробка відходів. Відмова від пластику. 
Умовний спосіб у рецептах та математичних задачах
	10
	
	
	4
	
	6
	
	
	
	
	
	

	Зміна клімату. Парниковий ефект. Глобальне потепління.  Непряма мова. Непрямі питання
	10
	
	
	6
	
	4
	
	
	
	
	
	

	Наука і технології. Новинки з усього світу. Відокремлювані та невідокремлювані дієслова. Прислівники. Типи
	12
	
	
	6
	
	6
	
	
	
	
	
	

	Технології в побуті. Комп'ютер.
Словотвір. Прикметники та дієприкметники як іменники.
	10
	
	
	4
	
	6
	
	
	
	
	
	

	Комунікація та медіа. Інтернет.
Модальні дієслова: суб'єктивне вживання
	8
	
	
	4
	
	4
	
	
	
	
	
	

	Модульна контрольна
	2
	
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	

	Разом за модуль
	60
	
	
	30
	
	30
	
	
	
	
	
	

	Разом за семестр
	120
	
	
	60
	
	60
	
	
	
	
	
	

	Разом за рік
	210
	
	
	98
	
	112
	120
	
	
	20
	
	100



6.3 Теми практичних занять

	№ з/п
	Назва теми
	Кількість годин

	
	
	денна
	заочна

	1
	Етапи життя
	8
	2

	2
	Людські почуття
	12
	4

	3
	Молодь у 21 столітті
	4
	2

	4
	Здорове харчування
	8
	2

	5
	Політика
	4
	

	6
	Гроші та фінанси
	6
	2

	7
	Рахунок. У банку.
	10
	4

	8
	Реклама та споживання
	12
	4

	9
	Природа та навколишнє середовище
	14
	

	10
	Наука і технології
	14
	

	
	Разом
	92
	20



6.4 Самостійна робота

	№ з/п
	Назва теми
	Кількість годин

	
	
	денна
	заочна

	1
	Покоління
	12
	18

	2
	Людські стосунки
	16
	24

	3
	Залежності
	6
	4

	4
	Типи харчування
	12
	4

	5
	Огляд преси
	6
	8

	6
	Чи роблять вас щасливими гроші?
	6
	10

	7
	Виграти в лотерею
	10
	16

	8
	Рекламні хитрощі
	14
	16

	9
	Захист навколишнього середовища
	14
	

	10
	Нові відкриття
	16
	

	
	Разом
	112
	100




7. ІНСТРУМЕНТИ,  ОБЛАДНАННЯ  ТА  ПРОГРАМНЕ  ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, ВИКОРИСТАННЯ  ЯКИХ  ПЕРЕДБАЧАЄ  НАВЧАЛЬНА  ДИСЦИПЛІНА

Технічні засоби: сучасні електронні засоби масової інформації, автентичні аудіо- та відеоматеріали, інтернет-ресурси, онлайн-словники.
Обладнання: інтерактивна дошка, ноутбук, проектор.
		Збірники вправ, підручники, методичні рекомендації, друкований наочний матеріал, тести для поточного та підсумкового контролю, сучасні друковані засоби масової інформації.
8. РЕКОМЕНДОВАНІ  ДЖЕРЕЛА  ІНФОРМАЦІЇ

Основна література:
1. Драб Н. Л. Практична граматика німецької мови: посібник для студентів вищих навчальних закладів та учнів старших класів спеціалізованих шкіл / Драб Н. Л., Скринька С. О., Стаброз С. – 2-ге вид. переробл. та допов. – Вінниця : Нова Книга, 2019. – 280 с.
2. Buscha A. Erkundungen. Deutsch als Fremdsprache. / Anne Buscha, Susanne Raven, Gisela Linthout. – Leipzig : Schubert-Verlag, 2018. – 262 S. 
3. Sicher! Deutsch als Fremdsprache. / Michaela Perlmann-Balme, Susanne Schwalb, Magdalena Matussek. Band 1-2. – Hueber Verlag, 2020.

Допоміжна література:
1. Гвоздяк О.М. Граматика німецької мови : [навч.посіб.] / Гвоздяк О.М. – Ужгород, Ліра, 2004  – 576 с.
2. Куленко В.Є. Deutsch (Німецька мова ) / Куленко В.Є., Власов Є.М. – Вінниця : Нова книга, 2003. – 416 с.
3. Куленко В.Є. Керування дієслів, прикметників та іменників у німецькій мові / Куленко В. Є. Власов Є.М. – Вінниця : Нова книга, 2003. 
4. Постнікова О.М. Німецька мова: Розмовні теми (лексика, тексти, діалоги, вправи) / Постнікова О.М. – Київ : А.С.К., 2001. – Кн. 1. –  400 с. 
5. Постнікова О.М. Німецька мова: Розмовні теми (лексика, тексти, діалоги, вправи) / Постнікова О.М. – Київ: А.С.К., 2001. – Кн. 2. – 320 с.
6. Aus Blick 2. Deutsch für Jugendliche und junge Erwachsene. Kurs- und Arbeitsbuch. / Anni Fischer-Mitziviris. – Hueber Verlag, 2021.
7. Brill L.M. Großes Übungsbuch Deutsch. Wortschatz./ Lilli Marlen Brill, Marion Techmer. – Hueber Verlag, 2011. – 400 S.
8. Buscha, Friedrich. Deutsches Übungsbuch. Übungen zum Wortschatz der deutschen Sprache. – Leipzig – Berlin – München – Wien – Zürich – New York: Langenscheidt: Verlag Enzyklopädie – 2000. S.235
9. Dinsel S. Großes Übungsbuch Deutsch. Grammatik./ Sabine Dinsel, Susanne Geiger. – Hueber Verlag, 2015. – 296 S.
10. Dreyer, Schmitt.  Lehr- und Übungsbuch der deutschen Grammatik. – Verlag für Deutsch, 2009. – 358 S.
11. DUDEN Grammatik. Bd. 4. - Mannheim – Leipzig – Wien – Zürich: Dudenverlag 2018.
12. Helbig, Buscha. Deutsche Grammatik. Ein Handbuch für den Ausländerunterricht. -  Leipzig – Berlin – München – Wien – Zürich – New York: Langenscheidt Verlag Enzyklopädie, 2004
13. Helbig, Buscha. Übungsgrammatik Deutsch. -  Leipzig – Berlin – München – Wien – Zürich – New York: Langenscheidt Verlag Enzyklopädie, 2004
14. Schüler DUDEN. Übungen zur deutschen Sprache. Übungen zum Wortschatz. – Mannheim – Leipzig – Wien – Zürich, Dudenverlag, 2018. – 287 S.
15. Schüler DUDEN. Übungen zur deutschen Sprache. Grammatische Übungen. – Mannheim – Leipzig – Wien – Zürich, Dudenverlag, 2018. – 235 S.

Інформаційні ресурси в мережі Інтернет:
www.wikipedia.org
www.schubert-verlag.de
www.magazine-deutschland.de
www.duden.de
www.office-bibliothek.de
www.linguist.univ.kiev.ua
www.networds.de
www.langenscheidt.de
www.chatgpt.com 
Додаток 2

Результати перегляду 
робочої програми навчальної дисципліни


Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток ___)
                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)
протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ __________
                                                                                                                                (підпис)           (Прізвище ініціали)
                                                    

                                                                                                                                                            		
Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток __).
                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)
протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ ___________ 
								                                         (підпис)         (Прізвище ініціали)




Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток___).
                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)
протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ ___________ 
  										     (підпис)          (Прізвище ініціал



Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами (Додаток ___).
                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)
протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри ________ ____________ 
						                                                                             (підпис)         (Прізвище ініціали)



Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами (Додаток ___).
                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)
протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри ________ ____________ 
  										   (підпис)         (Прізвище ініціали)


